ФОРМИРОВАНИЕ  КОММУНИКАТИВНОЙ  КОМПЕТЕНЦИИ  НА УРОКАХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА. 

Коммуникативная компетенция может по праву рассматриваться как ведущая и стержневая, поскольку именно она лежит в основе всех других компетенций. Ее необходимо последовательно формировать в тесной связи с учебными и информационными умениями, готовностью к решению проблем на родном и на иностранном языке в единой логике.
Содержание обучения ориентировано на развитие мотивации учеников к изучению иностранных языков и на формирование умений во всех видах иноязычной речевой деятельности, развитие общих учебных умений и навыков, получение учащимися опыта учебной, познавательной, коммуникативной, практической и творческой деятельности. Основное назначение обучения иностранному языку состоит в формировании коммуникативной компетенции, то есть способности и готовности осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка. Наиболее полно решить данную проблему учитель может, используя коммуникативную компетентность учащихся. 

Условия, необходимые для формирования коммуникативной компетенции учащихся:

· постоянная речевая практика учащихся;

· использование ценного коммуникативного материала;

· постоянная активизация речемыслительной активности учащихся;

· речевой характер урока.

В процессе обучения иностранному языку также учитываю личностные качества учащихся: темперамент, способности, жизненный опыт учащихся, мировоззрение.

 Исходным моментом любой деятельности, а, следовательно, и речевой, является мотив, который побуждает к деятельности и направляет ее. Коммуникативная мотивация имеет большое значение в обучении иностранному языку. 

Коммуникативная мотивация связана, на мой взгляд, с удовлетворением, получаемым учащимися от пользования языком как средством общения.

Как известно, успех в обучении иностранным языкам определяется правильной организацией учебного процесса. Вовлечение школьников в активную речевую деятельность на уроке – задача учителя. 

        Опыт работы в школе показывает, что высказывания учащихся в ходе беседы, когда обсуждается какой-либо вопрос, приобретают естественный характер, если совместная деятельность организована в рамках группового общения.
   Рассмотрим основные функции учебно-речевой ситуации в учебном процессе. На уроке учебно-речевые ситуации призваны выполнять две основные функции: стимулирующую и обучающую. Эти ситуации должны создаваться с учетом основных условий формирования речевых навыков и умений, только в этом случае может быть реализована их обучающая функция. 

   Очень важно обеспечить содержательность высказываний на изучаемом языке, исключить высказывания, не имеющие связи с действительностью, не соответствующие ей. Необходимо постоянно привлекать внимание ребят к тому, о чем говорится: “Is it really so?”, “Do you agree?”, “You don’t say so!”, “Are you sure?” и другие.
Ситуации можно моделировать различными способами: с помощью наглядности, словесного описания, инсценирования, ролевых игр.    Учащиеся с удовольствием оформляют туристические буклеты, создают рекламы, пишут рефераты, статьи в газеты, создают экскурсии - презентации и т. д.  Выбор формы работы и типа задания зависит от уровня подготовленности отдельных учащихся, их психологического состояния на момент работы и т. д. Учитель должен уметь варьировать. На среднем, и особенно на старшем этапах обучения, эффективен метод проектов, который очень хорошо показывает уровень сформированности речевой  компетенции. Проект предполагает самостоятельную работу учащихся, умение презентовать свой продукт, защитить его (выбор темы, ситуации принадлежит ученику, учитель – помощник - координатор).
Ролевые игры провожу как контролируемые (на основе текста), так и свободные, когда озвучиваю только её тему. Результаты анкетирования ежегодно показывают, что ролевые игры, инсценирования разного вида  вызывают наибольший интерес учащихся. Учащиеся наглядно убеждаются в том, что язык – средство общения.  

      Формирование грамматических навыков играет важную роль при обучении английскому языку. Овладение грамматическими навыками необходимо учащимся, так как грамматика является основой для остальных разделов лингвистики и изучение английского языка невозможно без формирования грамматических навыков.Так как грамматический навык формируется поэтапно, то могут возникнуть индивидуальные трудности при овладении данным навыком, которые решаются индивидуально.

Уверена, что развитие грамматических навыков будет способствовать успешному формированию коммуникативной компетенции учащихся.  Разрабатывая упражнения для формирования грамматических навыков, необходимо соблюдать ряд условий, влияющих на успешность изучения грамматических явлений:
· упражнения должны быть одноцелевыми, т. е. содержать одно новое грамматическое явление

· содержать наглядные образцы, показывающие, что и как нужно делать при выполнении задания

· исключать механические приемы усвоения, предпочитая им творческие упражнения с коммуникативными и проблемными задачами.
 
Среди четырех основных видов иноязычной речевой деятельности (говорение, аудирование, чтение и письмо), обеспечивающих общеязыковую подготовку и формирование языковой личности обучающегося, аудирование- одно из основных, поскольку с него начинается овладение коммуникацией. Более того, оно является эффективным средством формирования навыков и умений во всех видах речевой деятельности.

Задания на аудирование, которые я предлагаю учащимся:

· «сокращение рассказа»- зачитывается короткий рассказ. Содержание нужно передать максимально сжато, используя лишь 2-3 предложения;

·  «диктор»- учащиеся прослушивают текст, определяют тему, отбирают ключевые слова, чертят схемы, заполняют  таблицы, а затем воспроизводят речь «диктора»;

· «немое письмо»- учащиеся прослушивают  текст, затем рисуют то, что услышали;

            Развитие умений аудирования должно осуществляться на материале типов текстов, с которыми обучающиеся встретятся в реальной жизни:

- прогноз погоды, новости, спорт, репортажи;

 - объявления по радио, телевидению, в аэропортах, на вокзалах, в общественном транспорте и т.д.
При выполнении письменных заданий  использую следующее : 
·  «Кто больше напишет слов?» Гимназистки пишут в своих тетрадях слова, которые помнят по изученной теме, в течение трех минут. Затем обмениваются тетрадями с партнером для проверки и исправления ошибок. Подсчитывают количество правильно написанных слов. Победитель- ученик, написавший большее количество слов правильно.
· К нам пришло письмо из Британии от нашего знакомого , но что-то случилось на почте, там был пожар и письмо местами прожжено, нужно восстановить его и написать ответ (письмо прожжено как раз в тех местах, где надо восстановить глагольную форму).
· Кто- то прислал телеграмму, но на почте перепутали слова. Чтобы узнать, что в телеграмме, нужно поставить слова в правильном порядке.
· По принципу игры «Крестики- нолики» тренируется употребление типов вопросов или другого грамматического материала.
	Are you...?
	How...?
	...he doing...?

	What...?
	Did...?
	Why...?

	...isn’n it?
	...or...?
	...are they?


· Заполнение простой анкеты, формуляра основными сведениями о себе (имя, фамилия, место и дата рождения, место проживания и др.).

· Написание  поздравительной открытки зарубежному сверстнику с праздником, отмечаемым в стране изучаемого языка ( Рождество, Новый год, Пасха), а также  ко Дню Рождения.

· Написание личного письма зарубежному сверстнику ( о себе, своей семье, друге, учебе, интересах, праздниках и др.), используя основные правила его оформления, и том числе и этикетные (с опорой на образец); допускается обращение к словарю; возможны отдельные орфографические ошибки, не искажающие смысла написанного.


Тексты для чтения должны представлять в содержательном плане интерес для учащихся, отличаться нормативным языком, ясной логической структурой, доступностью в языковом отношении. В зависимости от коммуникативной задачи, характера и типа текста учащийся должен уметь читать с пониманием основного содержания текста (ознакомительное чтение), полным пониманием информации, содержащейся в тексте  (изучающее чтение), а также с поиском интересующей или необходимой информации (просмотровое чтение), используя для этого соответствующие стратегии чтения (Приложение 1).

«Социализация» учащихся означает формирование социальной роли личности в  условиях  приобретения  опыта  социального  взаимодействия   и   усвоения социальных ценностей. Процессы социализации представляют  собой  необходимую питательную среду  формирования  иноязычной  коммуникативной  компетенции  и являются центральным звеном в «системе усвоения языка через социализацию».


 Коммуникативное обучение иностранным языкам осуществляется с применением заданий, предполагающих «информационное неравенство» участников. Задания типа «information gap» («информационное неравенство») могут  принимать  различные  формы:

Picture  gap- у обучающихся имеются почти одинаковые картинки, некоторые изображения отличаются, и различия нужно обнаружить при помощи вопросов, не видя картинки партнера. 

 Ролевые игры открывают  простор для инициативы и творчества. Творческое ролевое общение требует развитых социальных умений. Поэтому ролевые игры на уроках иностранного языка нередко включают элементы социального тренинга ( упражнений в общении). Например:

line-up- учащиеся как можно быстрее выстраиваются в ряд в соответствии с предложенным признаком;

strip- story- каждый ученик получает свою фразу и старается быстрее занять соответствующее место в  «рассказе»;

merry-go-round- учащиеся образуют внешний и внутренний круг и, двигаясь по кругу, обмениваются репликами;


     Для создания условий активной совместной деятельности в разных учебных ситуациях, чтобы увеличить время говорения каждого ученика использую следующие  приемы:

 Jig saw – “метод пилы”. Этот прием очень экономичен. Учащиеся читают 1 текст или обсуждают 1 проблему в группе, а затем, благодаря  рокировке участников групп, происходит смена речевых партнеров, в результате которой объем новой информации увеличивается и значительно повышается уровень коммуникативности, развивается степень самостоятельности участников ситуативного общения.

«Круг в круге».Цель этого приёма – извлечение и обмен информацией. Учащиеся образуют внутренний и внешний круги. Внутренний круг стоит на месте, а внешний движется, что позволяет неоднократно сменить речевого партнера.

«Две линии». Учащиеся делятся на две группы, становятся лицом к лицу, образуя две шеренги. Одна шеренга стоит на месте, другая движется. Учащиеся общаются одновременно в соответствии с поставленной коммуникативной задачей. Сделав шаг в сторону (к следующему партнеру), меняют партнера. Учащийся, оставшийся без пары, идет в начало шеренги.

«Вечеринка» (Cocktail party)  -  свободное хождение. Получив коммуникативную задачу, учащиеся свободно ходят по классу, обмениваясь информацией, своими мыслями или добывают информацию. Этот прием стимулирует самостоятельность, повышает интерес к изучению иностранного языка.

  «Пирамида». Задача этого приема прийти к единому мнению, развить умение убедить собеседника. Учащиеся обсуждают проблему вначале в парах, затем в группах, далее – в коллективе и в итоге приходят к консенсусу.

«Паук». Наши мысли уже не громоздятся, а «гроздятся», т.е. располагаются в определенном порядке. Правила составления очень простые. В центре – это наша тема, а вокруг нее крупные смысловые единицы(Приложение 1). Очень важным этапом является презентация новых кластеров. Задачей этой работы является не только систематизация материала, но и установление причинно-следственных связей между «гроздями». Ассоциации - очень гибкая стратегия. Их можно выполнять индивидуально или в группах, например,  изучая тему «Цвета», кластер может выглядеть следующим образом:

“Fish bone” – «рыбья кость». Нередко в тексте или объяснении учителя на уроке содержатся те или иные учебные проблемы. Вместе с тем, иногда эти проблемы обозначены неявно. В этом случае школьники могут не обратить на них внимания или будут испытывать затруднения при поиске их решения. Разрешить проблему можно только тогда, когда сам ясно видишь все ее аспекты. Лучше всего если проблема рассматривается с разных сторон, а решение опирается на достаточно ясную фактическую базу. 
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В «голове» этого скелета обозначена проблема, которая рассматривается в тексте. На самом скелете есть верхние и нижние косточки. На верхних косточках ученики отмечают причины возникновения изучаемой проблемы. Напротив верхних косточек располагаются нижние, на которых ученики по ходу чтения выписывают факты, отражающие суть. Факт придает проблеме ясность и реальные очертания.


Для того, чтобы общение состоялось, очень важно соблюдать нормы этикета. Этому я уделяю большое внимание. Систематически провожу «минутки вежливости». Для этого я использую следующие приемы:


smile- учащиеся подходят друг к другу и с обязательной улыбкой обмениваются репликами;

politeness- школьники обращаются друг к другу с вежливыми просьбами;

gratitude- работая в парах, учащиеся выражают друг другу благодарность за оказанную ранее услугу, помощь, поддержку;

kind  words- учащиеся говорят любые приятные слова в адрес собеседника. 
В процессе обучения я использую современные информационно-коммуникативные технологии по английскому языку и воспитательной работе. Регулярно провожу уроки в школьном медиацентре, готовлю уроки, на которых гимназистки используют информационно-коммуникативные технологии, находят полезные материалы в Интернете, используют их для выступлений, создают презентации с анимацией. 



Одним   из   основных   критериев   сформированности    коммуникативной компетентности личности является рефлексия, когда учащийся  способен  оценить свою позицию в соответствии с позицией и  интересами  партнера. Ввиду значимости рефлексии много внимания уделяю ее организации на уроке, например, с помощью следующих заданий:

· отразите свои мысли на бумаге, нарисуйте наш урок, каким вы его видите;

· «цветная гамма урока» – учащиеся выбирают цветные карточки. Если урок понравился, был интересным, познавательным – поднимите красную карточку; если урок был обыкновенный – желтую; если урок не понравился – зеленую.

· Иностранный язык имеет непосредственное применение в современной жизни, и задача преподавателя иностранного языка состоит  не только в том, чтобы дать языковую подготовку, но и сориентировать      на практическое использование иностранного языка в технике (при работе с компьютером и т. д.), бизнесе (деловые бумаги на иностранном языке), науке (статьи и монографии) и т.д.,то есть изучать язык для жизни и работы. 
     Результатами развития коммуникативной компетенции считаю следующее:

· воспитанницы усваивают приёмы коммуникативного общения (вступают в дискуссии по проблемам, смело высказывают свою точку зрения);

· понимают особенности и структурные закономерности в составлении диалогов, полилогов.
